“Investment = VNKINVESTMENT CONSULTANCY JSC.
« = “No: 32 Tran Luu Str., An Phu Ward, Thu Duc thy, HCMCity.

A Consultancy . Tel:484966913131*Website: www.vikic.vn

CONG HOA XA HQI CHU NGHIA VIET NAM
SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM
Dce lap — Ty do — Hanh phiic
Independence - Freedom — Happiness

HQP PONG THUL CAN HO
APARTMENT LEASE AGREEMENT
S6/ No:L.C/1121/JML-B.12A.3A

Cin ctr bd ludt dan sy, luat dat dai, luat nha &, va cc vin ban phép ludt khéc cé lién quan cta
nude Cong Hoa X& Hoi Chi Nghia Viét Nam.

Pursuit on the Civil Code, the Land Law, the Housing Law, and other relevant legal documents
of The Socialist Republic of Vietnam.

Cin ¢t vio diéu kign, nhu cu thyc t& ctia céc bén trong hop ddng nay

Based on the conditions and actual requirements of all parties in the contract

C#n ¢t vao Hop ddng Quén 1y Bat dong san, ky ngay 25 thang 09 nam 2020 gifta Cong ty Co
phén tr vin ddu tw VNK va Ong/Ba. Sung Tai Hong

Based on Property Management Agreement, signed on September 25th 2020 between VNK il
investment Consultancy Joint Stock Company and Mi/Mrs. Sung Tai Hong \}

Hom nay, ngay 19/11/2021, ching t6i gdm cé:
Today on 19/11/2021, we are:

BEN A : BEN CHO THUE NHA (PARTY A: THE LESSOR)

Ong/Ba / Mr. (Ms.): SUNG TAI HONG

CMND / Hb chiéu / ID Card no (Passport No.): M59589964

Cép ngay / Issued on: 17/01/2017 Tai CA / at: Han Qubc/Korea

H6 khau thudng trt / Permanent residential address: Han Quéc/Korea

La chu cin h¢: B.12A.3A tai Jamila Khang Dién, Phwong Pha Hitu, TP. Thi Dite,
TP.HCM.

Owner of apartment: B.12A.3A at Jamila Khang Dien, Phu Huu Ward, Thu Duc City,

HCMC.

Dai dién dwge iy quyén:

CONG TY CO PHAN TU VAN DAU TU VNK

VNK INVESTMENT CONSULTANCY JOINT STOCK COMPANY

Dija chi: $6 32 dwdng Trin Luu, Phuwong An Phu, Tp Tha Pive, TP. HCM
Address: No. 32 Tran Luu Str., An Phu Ward, Thu Duc City, HCM City
M4 s6 thué: 0315286793

Tax Code: 0315286793

Ngudi dai dign: ONG KO KWANG SOO - Chtic vu: Giam dée
Representative: MR. KO KWANG SOQO - Position: Director
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BEN B: BEN THUE NHA (PARTY B: THE LESSEE)

Ong/Ba / Mr. (Ms.): PANG HONG PHUC

Ho chiéu sb (Passport No): 312300251

Cép ngay(Issued on): 21/01/2011  Noi cdp (Issued at): Cong An Tién Giang
Dia chi/Address: Hda Hao, Ngii Higp, Cai L4y, Tién Giang

Bén A va Bén B - théng nht ky két hop ddng thué ciin hd v6i nhitng didu khoan va didu kién
nhu sau:

Both Party A and Party B — have mutually agreed to enter into this Apartment lease contract
with the following terms and condition:

PIEU 1: NQI DUNG HOP PONG
ARTICLE I: THE CONTENT OF THE CONTRACT
1.1.  Bén A ddng y cho Bén B thué toan bd cin hd sé B.12A.3A tai Jamila Khang Pién

Party A agrees to lease the whole apartment Number B.124.3A at Jamila Khang Dien

Ma can h§/ Thap/ Tang/ Floor Dién tich stk Tinh trang/
Apartment Code Tower dung/ Net Area | Current Status
Noi thét co ban/
B.12A3A B | 12A 73.1 m2 Bosie furnished

1.2.  Trang thiét bj trong Ciin hj s& duogc liét ké trong Bién ban ban giao Cin hd giira hai
Bén./ Assets attached to Apartment shall be detailed in Apartment Handover Minutes
made by both Parties.

1.3.  Muyc dich thué¢/ Purpose of lease: lam nha &/ use as place of residence only.

PIEU 2: THOI HAN THUE

ARTICLE 2: LEASING DURATION
ThO’l han thué 13 12 théng bét dau tir ngay 20/11/2021 dén hét ngay 19/11/2022 (bao
gbm ngay nay).
Lease Term is 12 months commencing on 20/11/2021 and ending on 19/11/2022
(inclusive of this day).
Ngay ban giao Cin hd: 19/11/2021
Apartment Handover date: 19/11/2021

PIEU 3: TIEN THUR NHA, TIEN PAT CQC & PHUONG THUC THANH TOAN
ARTICLE 3: LEASE PRICE, BOND AND PAYMENT TERM
3.1. Gia thué:.
3.1.1. Gié thué: 7,500,000 VNP (Béng chif: Bay {riu nim trim Viét Nam ddng)
Rental: VND 7,500,000 (In words: Seven million five hundred thousand
Vietnam dong)
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3.1.2. Gia thué trén chua bao gdm: Phi quan ly, Thué, giri xe, dién, nudc, gas, dién
thoai, internet ADSL, truyén hinh cép, ngudi gitp viéc va céc chi phi khéc (néu
cd);

The rent does not include: Management fee, Tax, electricity, water, gas,
telephone, ADSL, Tv cable, maid and other fees (if any);

3.1.3. Gid thué ciin ho s& khong ddi trong subt thoi han hop ddng./ The rental price
will be kept unchanged during leasing term of this contract.

Phwong thivc thanh toan/ Payment term:

3.2.1. Tét ca cdc khoan thanh toén tidn thué nha, tién dit coc s& dugc thanh todn bﬁng
tién VND./ All rental and deposit will be settled in VND,

3.2.2. Bén B s& thanh toén cho Bén A theo ky han M¢t (1) 1an mbi thang. Ky thanh
to4n dau tién s& duge thanh todn vao Ngay Bét Dau tinh tién thué.

Party B shall conduct the payment of the rental fee once every month. The Rental
Jor the first payment period shall be paid on the Commencement Date.

3.2.3. Tién thué nha dugc Bén B thanh todn theo phuong thirc chuyén khoan hoc tidn
mit trong vong 5 ngay dau tién cta ky thanh toan. Chi phi chuyén khoan do
bén B chiu (néu co).

Party B will pay the rental to Party A by cash or bank transfer within the first
5 days (including Saturday and Sunday. The banking transfer fee shall be paid

by Party B (if any).
Céch thirc thanh todn: Bing tién mit hodic chuyén khoén theo théng tin dudi
day:

Payment method: In cash or bank transfer according to below information

= S6 tai khoan/ Account No: 19133192576017

»  Ngudi thy hudng/ Beneficiary Name: CONG TY CO PHAN TU VAN
PAU TU VNK

= Téniut gon/ Short Name: VNK IC

» Tai ngén hang/ Bank: TECHCOMBANK

»  Chi nhanh/ Branch: The Manor

* Noi dung/ Transfer note: “Tién thué B.12A.3A Jamila Khang Dién théng
SEOSE R ? “Rental Fee for <Month>, B.12A.34 Jamila Khang Dien”

3.2.4 Truong hgp Bén B chdm thanh to4n va thanh toan sau ngay thir 05 ctia mdi ki
thanh toan bt du tir ngay 15 hang théang, Bén B s& phai chiu khoan phat twong
duong 0,05% cho mdi ngdy chdm thanh to4n ctia khoan tién thué phai thanh
toan cho Bén A.

In case of delay, Party B pay the rent after days of 05" of payment term on 15th
every month, a penalty equivalent to 0,05% for each day of delay will the
charged by Party A to Party B.

3.2.5 Néu viéc chdm thanh toén qué 14 ngay tinh tir ngdy diu tién cua mdi ki thanh
todn, Bén A c6 thé gdi thong bao dén Bén B va ¢6 quydn chdm dut Hop Ddng
thué. Bén A s& khong hoan tra lai tién da dat coc.

If the payment is delayed over 14 days from the I*' day of the payment period,
Party A can send a notice to Party B and reserves the right to terminate the
Lease. Party A does not refund of the deposit
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3.3, Tién dijt coc/ Deposit

3.3.1. Bén Thué s& thanh toan cho Bén Cho Thué Tién Pt Coc la: 15,000,000 VND
(Bang chir: Mudi nim triéu Viét Nam ddng) vao ngay ky két Hop Pbng nay dé
dam béo viéc Bén Thué thyc hién ding va diy du céc quy dinh ctia Hop ddng.
The Lessee will pay to the Lessor a Security Deposit amounting of: VIND
15,000,000 (In word. Fifieen million Vietnam dong) on the date of signing this
Lease Agreement to guarantee the compliance in full and proper of the Lessee
with the terms of the Agreement.

3.3.2. Tién dit coc duge nhén bang VND. Tidn ddt coc s€ duge hoan tré lai cting mot
logi tién t& ma Bén Thué da dit coc cho Bén Cho Thué,

The security deposit is received in VND.The Security Deposit shall be refunded
in the same currency which the Lessee paid to The Lessor.

3.3.3. S& tién dat coc s& dwoce hoan lai cho Bén B trong vong 07 ngay sau khi két thie

hop dong tinh tir thoi diém Bén B ban giao lai cin hd va stra chita xong moi hu
hong v& tai san hogc trang thiét bj phét sinh trong thoi gian str dung (ngoai trir
hu hao thong thudng), va thanh todn xong céc chi phi sit dung lién quan truée
khi ri di.
The deposit will be returned to Party B within 07 days, from the time Party B
handover the apartment to Party A after finishing necessary reparation of
damages of the premise or furniture (except fair wear and tear), and pay all
consumption charge and service fee which has not been paid before leaving.

PIEU 4: QUYEN & NGHIA VU BEN A

ARTICLE 4: THE RIGHTS & OBLIGATIONS OF PARTY A

4.1.  Giao cén hd va cac trang thiét bi, ndi thit kém theo cho Bén B sau khi ky bién ban ban
giao va nhan toan b khoan dit coc, khoan thanh todn ddu tién ca Hop Dong.
Handover the apartment including equipment, furniture to Party B after signing
Handover Minute and receiving full amount of security deposit, first payment of the
Contract.

42,  Béo dam quyén sir dung tron ven riéng r& cho Bén B trong subt thoi gian cho thué.
Guarantee to Party B the right of using the apartment privately during the lease term.

4.3, Nhanh chong stra chita cdc hu hong lién quan dén phin x4y dung ctia cin hd nhur: tudng,
méi, nén méng, o i, thdm dot... ma dugc cung clp bai Bén A sau khi Bén B thong
bdo bing vin ban hay bing dién thoai, ngoai trir céc hw hong khéc do Bén B géy ra sé&
do Bén B tu stra chita.
To promptly repair all the damages related to the construction of the apartment such
as: walls, roof, foundation, leakage... which are provided by Party A afier being
informed in writing or telephone by Party B, except for damages caused by the Party B
shall be repaired by Party B.
Trudng hop Bén A khong phéan hdi lai cho Bén B trong vong nam (05) ngay ké tir ngay
Bén B thong bo, Bén B dugc quyén ty stra chita va Bén A s& thanh toan lai chi phi stra
chira thye té cho Bén B.
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In case Party A fails to take corrective actions within five (05) days from the date of
written notices by Party B, Party B has the right to carry out himself the repair works
and Party A shall have fo reimburse these actual repair expenses to Party B.

Néu cén thiét cho viéc duy tu bao tri cho muc dich an toan cta ciin hd theo quy dinh vé
xdy dung tai dia phuong, Bén A phai thong bao truée nam (05) ngay cho Bén B bing
vin béan va Bén B cho phép Bén A hay ngudi dai dién theo tiy quyén tién hanh stra chita
va bao tri trong thoi han hop ly. Néu Bén B gay céan trd viée sira chita, tir d6 gdy nguy
hai dén an toan ca cin ho, Bén B phai chiu chi phi do hdu qua phét sinh.

If there is a need to do the maintenance of repair work for safety of the apartment in
accordance with the local regulations on construction, Party A must inform Party B in
writing five (05) days in advance and Party B permits Party A or his authorized agent
to carry out the repair and maintenance works within a reasonable period. If Party B
hinders the repair, thus endangering the safety of the renting apartment, then Party B
must bear the cost arising from the consequences.

4.4. Huéng dan hd trg Bén B ding ky luu tri cho ngudi cu nguy cua tai Co Quan Cong An
theo quy dinh hién hanh.

Support Party B register for all the occupants in the apartment at the local police
station as current law.

4.5.  Bao dam thoi gian cho Bén B thué la 12 thang (trir trudng hgp bat kha khéng quy dinh
tai Piéu 6).

To ensure the lease term of Party B is stable during 12 months (except in case of force
majeure in Article 6

4.6.  Tréatién cho céc dich vy tién ich da duge sir dung trude ngdy ban giao Cin ho va dam
béo réng céc dich vu ndy cling céc trang thiét bj trong Cn hd dang trong tinh trang hoat
dong tot va sin sang cho Bén B sir dyng.

To pay services fee for utility used before the date of handover of the Apartment and
ensure that these services with its equipments in the Apartment is in good operating
condition and ready for use of Party.

4.7.  Tham gia c4c cudc hop va quyét dinh cdc vén dé duge néu tai Hoi Nghj nha chung cu
ctia Cao 6c.

To participate in the meeting and decide the matters proposed at the apartment building
Conference.

4.8.  Bén A khong duoc phép chuyén nhuong Hop dong nay cho bét ky bén thir ba nao trix
khi bén thir ba d6 ddng y ké thira toan bd quyén, nghia vy, trach nhiém, cam két cta
Bén A theo hgp ddng nay.

Party A cannot transfer this contract to the third party unless the third party agrees to
be bound by rights, obligations, liabilities or committment of Party A under this
contract.

4.9.  Trongtruong hop Bén A giao hofc ban ciin nha trude ngay hét han cla Hop Péng Thué
ndy, Bén A thoa thuin va cam két ring chi s& hitu méi s& bj rang bude va tiép tuc cac
diéu khoan va didu kién ctia Hop Pdng Thué thay thé cho Bén A. Néu Bén thué va chu
s& hitu méi khéng thé di dén thoa thuan dé ky hop déng thué mai, Bén cho thué s& phai
hoan tra lai tién dit coc, tién thué trude chua st dung ma d tra cho Bén cho thué (néu
¢6) va phai bdi thudmg mdt khoan tién bang véi tién diit coc cho Bén thué.
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In the event that Party A assigns or sells the apartment prior to the expiration of this
lease contract, Parly A undertakes that the new owner shall be bound by and to
continue with the terms and conditions of this lease contract in stead of Party A. If Party
B and the new owner cannot come to agreement to sign the new lease agreement, Party
A will have to refund the deposit, unused advance rent that has been paid to Party A (if
any), compensate an amount equals the deposit to the Lessee.

4.10. Trudong horp Bén B khong thong b4o cho Bén A theo diéu 2 duge hiéu 13 Bén B khong
c6 nhu cdu gia han, theo d6, Bén A ¢6 quyén dua khach thué méi vao xem Cin ho trong
thdi gian thué con lai sau khi d4 bao trude cho Bén B.

If Party B fails to inform Party A in Article 2, this shall be deemed as Party B has no
need for extension, in which Party A has the right to take new tenants to visit the leased
Apartment in the remaining lease time after notifying to Party B.

PIEU 5: QUYEN & NGHIA VU BEN B

ARTICLE 5: RIGHTS & OBLIGATIONS OF PARTY B

5.1.  Tré tién thué nha cho Bén A ddy di va dung thoi han, Trong trudng hop Bén B thanh
toén tr€ hon théi gian quy dinh & didu 3.2.5, Bén A ¢6 quyén chim dit hop ddng bang
céch giri thong béo cho Bén B trude 05 ngay.

Pay rental fee to Party A in full amount and on time. In case the rental fee has not been
paid over the time as mention in article 3.2.5, Party A has the right fo terminate the
contract by notice to Party B 05 days in advance.

5.2, St dung cidn hd theo dtng myc dich dd ghi r3. Bét cir viée sira chita, ci tao cin thibt

dé thoa man nhu cdu ctia Bén B phai iy thudc vao ddng ¥ ciia Bén A va phai pht hgp
v6i quy dinh vé x4y dung tai dia phuong va giao tra lai cdn hd theo nguyén hién trang
ban dau, ngoai trir nhitng hao mon ty nhién hop 1y.
To use the apartment for the purpose as specified. Any repairs and renovations which
are needed fo satisfy Parly B’s requirements must be subject fo the consent of Party A
and must comply with the local regulations on construction and handover back the
apartment in the same initial condition, excepted for fair wear and tear.

5.3. Khi hgp ddng két thiic hay hét han va ciin hd duoc hoan tra lai, Bén B phai ban giao
ciin h cho Bén A trong tinh trang tdt, ngoai trir nhitng hao mon hop ly trong subt qua
trinh str dung. C4c vét dung di chuyén dugc trang bj thém vao ciia Bén B s& thudc s&
hitu ctia Bén B khi chuyén di.

When the agreement expires or terminates and the apartment is returned, Party B has

the responsibility to hand over to Party A the apartment therein in good condition,

excepted for fair wear and tear. Mobile equipments additionally installed by Party B
~ will be belonged to Party B’s ownership and will be put at his disposal.

5.4.  Cé trach nhiém va chiu chi phi déi véi céc hu hong, mét mat bén trong Cén hd gdy ra
bai Bén B (ngoai trir hong hoc tur nhién trong qua trinh stt dung) hay do Bén thir ba lién
quan téi bén B géy ra trong khi str dung cin ho.

To be responsible and bear all costs for any damage or losses of the interior inside the
apartment caused by Parly B (except fair wear & tear) or by the third Party follow the
law of The Socialist Republic of Vietnam during the use of such apartment,
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5.5.  Co6 tréch nhigm bao quéan tai san va dyng cu trong ciin hd tir ngdy nhén ban giao cua
Bén A. Ty stra chita hodic thay méi céc trang thiét bi va ndi thit hu héng do 15 ctia Bén
B trong qua trinh sir dyung, trir trudng hep ndi thit bj bong trée do yéu td moi trudng,
nhiét do.
Maintain property, equipments and furniture of Party A. Responsible to repair or
replace all damage equipments and furniture caused by Party B during the time of
using, exceplt for fair wear and tear assuming the furniture.

5.6.  Tuén thi theo ding ndi quy, gift gin vé sinh mdi trudng va trét ty an ninh trong khu vy
cu {rd. Tuén th cdc quy dinh do Ban quén ly tda nha dua ra.
Comply with the regulations of the building; protect environment and security within
the residence area. Comply with all regulations that release by the Management team
of the building.

5.7.  Thyc hign cac quy dinh vé phong chdy chita chéy.
Comply with the rules of fire protection.

5.8.  C6 trach nhiém cung cip cic gidy to tiy than cho Bén A ddng ky tam trd, tam véng voi
cdc co quan hiru quan.
Supply identification to Party A to register provision residence with local authorities
and management office.

5.9.  Khi Bén B c6 thém khach luu tri qua dém, Bén B c6 trach nhiém diing ky tam tra véi
chinh quyén dia phwong va Ban quan 1y tda nha.
If Party B has visitor(s) staying overnight, Party B will have responsible to register
provision residence with the local authority and the management office of the building.

5.10. Thanh todn diy d va dang han céc héa don cia céc co quan hitu quan trong qu4 trinh
st dung va trude khi thanh 1y hop ddng. Bén A s& khong chiu trach nhiém cho bét ky
khoan chi nao khéc ngoai nhitng didu dugc d& cap & muc 3.1.1 va 3.1.2.
Pay all bills in full amount and on time during the time of using and before liquidation
of the contract. Party A shall not be responsible for other bills than utilities which
specified under article 3.1.1 and 3.1.2

5.11. Bén B khéng duoc quyén chuyén nhuong cho ngudi khac thué mét phan hay toan b
cén ho,
Party B is not allowed to transfer the full or party right of leasing of the apartment to
other persons.

5.12. H& trg ban quan ly tda nha trong viée quén 1y toa nha va cin hd.
Support management office in managing and maintaining the building and the
apartment.

5.13. Dam bio thoi gian thué theo dung théa thusn Hop ddng nay (trir cic trudng hop bét
kha khéng theo quy dinh diéu 6.2).
Ensure the lease period of the contract (except for a forced majeure as agreed in the
article 6.2).

5.14. C¢ trach nhiém théng bao cho Bén A vé viée gia han Thai han thué nhu quy dinh tai
Didu 2.2. Bén B tao didu kién cho khach thué méi xem cin h§ trong trudng hgp khong
¢6 bét ctr gia han nao véi thdng béo trude 16i Bén A.
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To be responsible to notify Party A of the extension of the Lease Term as defined in
Article 2.2. Party B shall make convenience for new tenants to visit the apartment in
case of no any further extension with notice in advance to Party A.

PIEU 6: TERMINATION

ARTICLE 6: CHAM DUT HOP PONG

Hop ddng nay s& két thuc trong céc trudng hop sau:

Termination of this lease agreement shall be effected in the following cases:

6.1.  Hét han hop ddng va céc bén khong dong ¥ gia han.

The contract has been expired and both Parties do not agree to renew.

6.2.  Trudng hop bét kha khéng nhu dong dat, 1 lut, bao ddng lam hu héng mdt phan hoic
toan bd cu tric tda nha/ cin hd hodc tda nhd/ cin ho bi giai téa theo quyét dinh hop
phép ctia nha nuée (khong phai gy ra do sy bit cén, cdu tha cia Bén B).

In case of forced majeure such as earthquake, flood or riot that cause partly or fully

damages of the building/ apartment or building/ apartment is to be demolished under

a decision by a duty-authorized body (not caused by negligence of Party B).

6.3.  Hai bén cing dong y chim ditt hop dong thud trude thoi han hét han bdng mot phu luc
hop ddng.

Both Parties agree to pre-terminate the lease agreement before expiry day by an

appendix.

Trong céc trudng hop tir 6.1, 6.2, 6.3, Bén A s& hoan tra lai cho Bén B toan bd khoan

tidn diit coc va tién thué da thanh todn trude nhung chwa st dung (sau khi trir chi phf s6

ngay da luu tra).

In case of such events above, Party A will return the Security deposit and the unused

advance rental (afier deducting rental for occupied days) to Party B.

6.4. Mot Bén vi pham nghia vy quy dinh trong Hop ddng nay. Trong truong hop d6, bén vi
pham s& chju khoan phat bing khoan dit coc cta hop ddng nay, chwa bao gdm céc chi
ph stra chita hogic thay thé vat dung hu hong va bén bi vi pham c¢6 quyén chim dtt hop

_ ddng béng céch giri thong béo cho bén vi pham trude 02 ngay.

One Party breaches any of articles in this contract. In this case, that party has to pay

penalty equal fo the amount of the security deposit but not include expenses needed for

repairing or replacing any damage and the other Party has the right to terminate the
contract by notice to that Party 02 days in advance.

6.4.1. NéuBén A la Bén vi pham, thi Bén A s& hoan tra lai cho Bén B toan bd khoan
tién diit coc va tidn thué da thanh todn trude nhung chua sir dung (sau khi trir
chi phi s6 ngay da luu tra).

If Party A breaches the contract, Party A will return the Security deposit and
the unused advance rental (after deducting rental for occupied days) to Party
B.

6.4.2. NéuBén B 14 Bén vi pham, thi Bén B s& mét khoan tién thué cin h¢ da tra trude
va phdi trang trai c4c chi phi can thiét dé stra chita hoic thay thé bét ky thiét hai
/ tra tién thué chua tra (néu c6).
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If Party B breaches the contract, Party Be will not be refunded the rental has
been paid in advance and has to cover the expenses needed for repairing or
replacing any damage / pay for the unpaid rental (if any).

6.5.  Chém dtt hop ddng trude thoi han

Terminate contract before the expiry date:

6.5.1. Néu bén B chém dit hgp ddng truée thoi han, Bén B cin phai bdo cho bén A

trirde 30 ngdy va bén B s& khong duge nhén lai s6 tién coc va vin dam bao thanh
to4n tién nha cua thang chim dirt hop ddng, céc chi phi dién nudce, Ac, phi gitt
xe va chi phi stra chita cdc hu tdn ciia ndi that hogic cin hé theo diéu 5.3, 5.4,
5.5 trude ngay ban giao lai cin hd cho bén A.
If Party B terminates the contract early, party B will inform to party A 30 days
in advance and will not receive the deposit back. Party B also guarantee to make
the rental payment of the terminated month, pay all used utility bill including
electricity, water and AC, parking fee and compensate or fix the damanged
Jurniture of apartment due to article 5.3, 5.4, 5.5 before the day return the
proper ty to party A

6.5.2. Néu Bén A mudn chdm dit hop ddng nay trude thoi han, thi Bén A phai thong

béo bing vin ban cho Bén B trudce 30 ngay, Bén A phai hoan lai 02 (hai) thang
tién coc va phén tién thué nha d4 tra trude cho thoi gian chua sir dung dén (néu
c6) va bdi thudmg 02 (hai) thang tién thué nha cho Bén B.
If Party A wish to terminate the lease before its expiry date, Party A will have
to give a 30 days-written notice in advance, refund 02 (two) month deposit plus
the unused portion of the advance rent (if any) and Party A will compensate two
month rent to Party B.

PIEU 7: PIEU KHOAN CHUNG

ARTICLE 7: GENERAL TERMS

7.1.  Hop dong nay dugce didu chinh bai phép ludt Viet Nam.,

This Agreement shall be governed in all aspects by Vietnamese Law.

7.2.  Hai bén cam két thyc hién ddy du va diing tAt ca cac didu kién cia hop ddng. Trong qua
trinh thyc hién, néu c6 bit ky khé khiin xay ra, hai bén phai thong b4o cho nhau ngay
1ap tire dé giai quyét vin d8.

The two parties commit to fully and properly impement all the conditions of the
contract. During the implementation, should there be any difficulty occur, the two
parties must inform each other immediately for mutual solving.

7.3.  Trong qué trinh thyc hién, bén ndo cn yéu cdu sira dbi, bd sung céc diéu kién hop ddng,
hai bén phai ky phu luc hop ddng trude khi stra déi/ bd sung.

During the implementation, should parties require any amendment or addition of
contract conditions, the parties should sign the contract Appendix before the
implementation of such amendments/ addition.

7.4.  Hop dong thué nay s& duge thyc hién ddy di boi Hai bén ciia hop dong nay. Bét cu
diéu chinh, bd sung nao phai duoc sy dong b?mg vin ban ctia Hai bén. Néu ¢6 tranh

_ chép hay vi pham hop ddng bdi mot trong hai bén, vin dé s& duoc gidi quyét thong qua
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hoa giai, thuong luong. Néu khong di dén giai phép chung, vén d& s& duoc dua ra Toa
4n TP. 16 Ch{ Minh.

This lease agreement shall be properly implemented upon execution by both Parties.
Any amendment and addition must be agreed upon in writing by both Parties. If there
is any dispute or breach of lease by either Party, the maiter will be settled through
conciliation and negotiation. If solution cannot be found, the matter shall be brought
fo the Ho Chi Minh City Court for judgment

7.5.  Trudng hgp Chinh phii Vit Nam ban hanh bét ctr quy dinh, viin ban lut méi nao vé
vigc thué cén hd, hai Bén hop déng s& thuong luong lai cdc diéu khoan lién quan dé
pht hgp theo céc quy dinh méi.

If the Vietnamese government enacts any new law or regulation regarding apariment
leasing, the two Parties will re-negotiate the related terms and conditions to make them
in line the new law or regulation.

7.6.  Céac diéu khoan, didu kién khéc theo quy dinh cia phdp ludt hién hanh ma hgp dong
nay khéng hoc chua chi tiét dé cap dén, vln duoc hidu va chép thuan bai Hai bén 1a
s& tuan thi ddy da va toan bo theo céc vin ban phép ludt hién hanh cta Viét Nam.
Other terms and conditions as regulated by current local laws and regulations, which
the apartment lease agreement is not or have not been mentioned with in details, are
still understood and agreed by both Parties to comply completely with the current local
laws and regulations of Vietnam.

7.7.  Hop ddng nay c6 hiéu lyc ké tir ngay ky cho dén khi Hai bén d4 hoan thanh tit ca cac
diéu kién va diéu khoan ctia hop ddng.

This contract has effect from the day of signing until both Parties have finished all terms
and conditions of the contract.

Hop ddng thué nay duoc lap thanh ba (03) ban song ngir ¢o gid tri nhu nhau. Bén A giit
hai (02) ban va Bén B gitt mdt (01) ban. Trong trudng hgp c6 sy khéc nhau gitta tiéng
Anh va tiéng Vigt, thi tiéng Viét dugce wu tién 4p dung.

The apartment lease agreement is made into three (03) bilingual copies, Party A keeps
two (2) copies and Party B keeps one (1) copy. In case of inconsistency between the
English and Vienamese, the Vietnamese will prevail.

Hai Bén da doc va hidu 6 toan bd didu khoan va diéu kién cta hgp déng nay truée khi
ky.

Both parties have read through and completely understood all terms and articles before
szgmng.

BEN THUE/ PARTY B
)
e .
%CI} J(lscﬁg/%.uc

GIAM BOC
KO KWANG SOC
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PHU LUC NQI THAT
FURNITERS LIST

Cin h§/Apartment No.: B.12A.3A
SoLwong | PonVi| Tinh Trang/

A GR . .
STT Tén Thiet Bi/ Equipments Quantity Unit Statits
{ TU BEP TREN, DUGI/ KITCHEN - - Hoat déng t&t/
CABINETS * Actived
i BEP PIEN TU/ INDUCTION i i Hoat dong t6t/
COOKER Actived
s ; " L Hoat dong tdt/
3 MAY HUT MUI/HOOD MACHINE 01 Cai )
Actived
4 | BON RUA/SINK 01 Cai Hogt.dong tov
Actived
5 | REM/CURTAIN | 03 Bo Hogtdpug torf
Actived
6 | MAY LANH/AIR CONDITIONERS 03 Céi ORI 1
£ & romesle may fands Actived
7 VACH KINH TAM DUNG - - Hoat dong tbt/
BATHROOM GLASS WALL Actived
8 | GUONG/MIRRIOR 02 gy | SOt
Actived
9 | CHAU LAVABO/ LAVABO 02 gig | Headonmiod
Actived
10 | BON CAU/TOILET 02 Cai Hogt dgng tot/
Actived
KHAY GOC BUNG BO Hisat diia (i
11 | TAM/BATHROOM AMENITIES 02 Céi % t‘i’ gd
HOLDER cHve
12 | THE CU DAN/ RESIDENCE CARD 02 Cai
4 CHIA KHOA CUA CHINH/ LIVING " - -
ROOM KEY
il CHIA KHOA CUA PHONG NGU 1 4 Céi
BEDROOM 1 KEY
1 CHIA KHOA CUA PHONG NGU 2 6 -
BEDROOM 2 KEY '
CHIA KHOA HOM .
16 | THUMAILBOX KEY - hd
e pRET wif, o car
&% Xag\ an toan bd nji thit dw ¢c li¢t ké trén dang hoat dgng binh thwong
‘ {M) EI:IYEH THURE/ PARTY A BEEN THUE/ PARTY B
Q PHAN Q,
. JW\“ AU T ))f n o
W) P
\ ‘</\ N / ‘\‘y ~ A

N LHG ‘(, - , > JH*D-(TI\ f
0 HO. G[AM DOC /&Tﬂﬂ g/ ,’Q&c

KO KWANG SO0 11



